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SCHREIBEN DES [A. O. SAV. AMBASSADOREN VICTOR EMANUEL DE BERTRAND,

SIEUR] DE LA PEROUSE, AN RITTER [BEAT JAKOB I . ] ZUR¬
LAUBEN, ZUG

"Pour ne pas vous Engager a des longueurs par des nouvelles propositions Mr.

L ’ambassadeur [ Benoit II Cize 3 Baron de Grêsy 3 ] a fait traduire mot a mot

la déclaration [bezüglich der Beschirmung Genfs und der Waadt ] du canton de

Suitz . Sur quoy il faut que vous remarquiés que la copie que vous En pouvés

avoir ne Sera pas conforme a la déclaration qui a Esté Envoyé a S . A. R.

[Herzog Karl Emanuel II . ] puisque dans L 'Expédition on y changea quelques

termes particuliers . Nous n ' avons asseurément pas dessein de vous Surprendre

Et nous agissons de bonne foy ainsy il faut Sans plus de retardement ache¬

vez l ' ouvrage de vostre prudence Et de vostre affection pour S . A. R. "

Er hoffe sehr , dass er , einmal an den sav . Hof zurückgekehrt,
dem Herzog von seinem , Zurlaubens , diesbezüglichen Eifer werde
berichten können . Für geradezu ideal würde er es erachten , wenn
von [Ammann und Rat von Stadt und Amt] Zug die gewünschte Dekla¬
ration eben jetzt , da [hier in Baden ] die Tagsatzung versammelt
sei , verabschiedet werden könnte . "Je veux vous dire deux grandes
nouvelles . Mr . [ Henri de La Tour d 'Auvergne 3 Vicomte ] de Turenne a abiurê

la religion c ' est un coup fatal aux protestants } mais voiez une Seconde

nouvelle par laquelle vous ferès très grandes reflexions : Le roy [ Ludwig XIV. ]

a pris pour parrain [ de ] Mr . [ Philippe de France ] le duc d ’aniou L ' empereur

[Leopold I . ] } Et pour marraine la reyne d ' espagne [Maria Anna Theresia von
Oesterreich ].



Mr. le resident [François Mouslier ] Est arrivé a baden . "

In der von Beat Jakob I . Zurlauben angebrachten Dorsualnotiz
ist von einer von Zurlauben erwarteten sav . Gratifikation die
Rede.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
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